
CORRIGENDA.

liEREWOOD. This surname may be aynonymoua with the Anglo-Saxon
" Wealdbcro," Bearing wood, a luune applied to a wood, supplying mast

for fattening pigs. •• Bearo," bearing, from • beran," to bear, to produce

fruit.

BREDERODE. Line two, for " reode " read " roede."

CAROUET' read CAUOOUFr. A more correct definition of the name
"Cargouct" i» "Kaer" or "kcr," "coad" or "koad," Foretl town.

FERRIEKES Saurebocuf. " Seuvebccuf " is probably a provincial word.

Pcrlinji* it means Keeper of oxen (?).

HELLMANN. This may be a corruption of "Ileldmann," Heroic man,
" Ueldi" a hero, champion.

HUN0LT8TEIN, Vogt von und «u. The word "Vogt' aigniflea BaUif,

Guardian, Gorernor, In the time of the Emperor Frederick III., A.D.

1471, the Hunoltsteins were one of seven £.. <Iies whose title of Vogt was
changed to Baron : "Advocati Tulgo Vogt, qui Twonibua equiparantur."

The prefix "ca" is, I beUeve, more ancient than "Ton;" and,

although it haa been rendered qt in this and other cases (vide " su Eg-

loibtcin," " zu Euknbcrg," &&), in appears to be often a better transla-

tion. The Hunoltsteins are lords of and in llunoltitein.

KERGOZ. The true signification of this name is, 1 presume, " Ker kos,"

Old town.

/OLK. For «• Pollok " read " PoUock."

BUIOROE:. Insert (9.).

SUYDAM. If not derived from Zaandam, this may be Zuiderdam, Southern

dam, or Dam on the Zuiderzee,

TBEANNA. Anne'* toton appears to be a better interpretation of this sur-

name.

^

*^* In the Genealogical Notices, it is not intended to imply that the

individuals, in all cases, still hold, the offices mentioned in connection with

their names, but only that such are the prin ipol places now or lately held

by them.


